Contract No. 24/0325

KYIV / UKRAINE 24.03.2025

LLC “GLOBAL ENERGY GROUP”, hereinafter referred to as
the “Supplier”, in the name of Director Mrs. Liudmyla
Shendryk who acts on the basis c¢f Charter of the company
from one side and

The company OsOO “Sokulukskaya GES-1” hereinafter
referred to as the “Buyer”, in the name of Director, Madiev
Chyngyz, acting on the basis of th= charter, from the other
side, together hereinafter referred to as the “Parties” have
concluded the present Contract to the following effect:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1. The “Supplier” has to supply and the “Buyer” has to pay
and accept the products, hereirafter the “Goods” on the
terms of DAP, SOKULUK (Incoterms 2010) in conformity
by the nomenclature, in quantity, price and characteristics
specified in Appendix No. 1 that is an integral part of the
present Contract. And overall drawings for the crane
gurder, endcarriges and hoists

2. PRICE OF GOODS

1. The price of Goods under the present Contract is fixed
in USD and is fixed for the whole volume of Goods in
accordance with Appendix No 1 attached to the present
Contract.

2. The total amount of the pressnt Contract makes DAP
SOKULUK 57000.00 USD (FI=TY-SEVEN THOUSAND
USD).

3. TERMS OF PAYMENT

3.1 50% - advance payment of the tatal amount of the present
Contract makes 28500.00 USD (OIBAALATb BOCEMb
TbICAY NATBCOT USD). The manufacturing date
starts from the day of advance payment confirmation.

3.2. The remaining payment in the amount of 50% of the
Ototal contract amount will be made in 70-80 days (from
the date of confirmation of th= advance payment and
approval of the technical project) when the product will
be ready to shipment.

3.3 All banking commissions undzr the present Contract

collected by the “Buyer's” bank during payment

procedures shall be paid by the «Buyer»

4. TIME AND TERMS OF DELIVERY

4.1 Delivery belongs to the “Supplier”

Oorosop No. 24/0325

r. KNEB / YKPAUHA 24.03.2025
KomnaHua «LLC “GLOBAL ENEBERGY GFOUP”, panee
umeHyemas «[loctaBwumk», B nuvue [upektopa r-x

JlrogbMmunel LLeHApbIK, 4EACTBYIOLWSIO Ha OCHOBaHUK YcTaBa
KOMMaHuu, ¢ O4HOW CTOPOHbI, U

KomnaHua OcOO «Cokynykrkaa ['&C-1» panee
nveHyemoe «llokynaTtenb», B nuue [Oupektopa, Magunesa
UblHrbiza, OENCTBYIOLEro Ha OCHCOBaHUM Yc~aBa, C Apyrow
CTOPOHbI, COBMECTHO  WMeHyeMble B  JdanbHenLem
«CTOpOHbI», 3aKknoYunn HactTosAwy il [Jorosop B cregyoLem
nopsiake:

1. NNPEAMET JO."OBOPA

1. «[locTaBLMK» OOMKEH npenoc—aButb, a «lokynaTtenby
LOIMKEH ONNaTUTb Y NPUHATL NPOAYKUMIO, B AanbHeALWem
«Toap» Ha ycnosuax DAP SOKULUXK (MHkoTepmc
2010), B COOTBETCTBUN C HOME-KNAaTypOi KONUYECTBOM,
LIEHOW U XapaKTepuCcTukamu, yk=3aHHbIiMuU B [pUnoxeHum
Ne 1; ABNAKOTCH HEOTHLEMIIEMDIA YacTbl HACTOALIEro
[oroeopa. A Takke rabapuTHH=S YepTeXK C pasmepamm
nponétHomn B6anku, Tanu n KoHLeBbIX 6arnok.

2. CTOUMMOCTb TOBAPA

1. UeHa Toapa no HCTOALLEMY [orosopy
ycTtaHaBnuesaetca B USD Ha Becb obvem Toeapa B
cooTBeTcTBUM C [lpunoxeHmewm Ne 1 & HacToswwemy
[Jorosopy.

2. O6was cymma Hactoswero [lorosopa Ha ycnosusx DAP
SOKULUK coctasnger 57000 00 USD (MATBAECAT
CEMb ThbICAY USD ).

3. YCJIOBUA OTTJIATBI

3.1 50% - npeponnata OT OOW=A CyMMbl HaCTOALLErO
KoHTpakTa coctaBnsetr 2850).00 USD (OBAOUATb

BOCEMb  ThiICAY NMAT-COT USD). [ara
M3roTOBIIEHNS HAYMHAETCA CO MOMNyYeHHMs aBaHCOBOroO
nnarexa.

3.2. OcraBLumiica nnatex B pasme=e 50% oT obLien cymmel
KoHTpakTa OyaeTt npoussefeH 3 TeveHne 70-80 gHei (c
JaTbl NOATBEPXAEHWA  aEaAHCOBOro nnatexa u
YTBEPXKAEHUS TEXHUYECKOro npoekTa), Korga ToBap
Oy[eT rotToB K OTrpys3Ke.

3.3 Bce BaHKOBCKME KOMMUCCUM NC HacTosiwemy [lorosopy,

cobpaHHble GaHkoM  «[llo<ynatens» BO Bpems
nnaTexHbIX npouenym, onnayunsaroTcs
«lNokynaTtenem».

4. CPOKU U YCJIOBUS MTOCTAEBKU

4.1 [ocTaBka onnaymBaetcs «[1poM3BoanTENSM»




4.2 The “Supplier” notifies the “Buyer” of the readiness of
Goods for shipment within 10 days before date of
shipment.

4.3 The "Supplier" undertakes to deliver the goods to the
"Buyer" under the terms of the DAP according to (in
accordance with Incoterms 2010).

4.4 Prior delivery of Goods is allowable.
5. QUALITY AND ACCEPTANCE OF GOODS

5.1 Acceptance of goods in accordance with nomenclature,
quantity and quality shall be affected upon delivery of
Goods to place of destination in conformity to clause no.
1 of his contract

5.2 Acceptance of Goods can be made in the presence of
representative of the “Buyer’. The Acceptance
Certificate shall be the result of acceptance procedure
of Goods. Acceptance Certificate shall be the basis for
transference of responsibilities to the “Buyer” for the
supplied equipment, or in case of short-delivery and
incompletion.

5.3. Simultaneously with the Goods, the Supplier undertakes
to transfer to the Buyer a two set of the following
documents drawn up in English (or Russian),

a) certificate of origin of goods - 1 originals;
b) commercial invoice - 1 originals, 1 copies;
c) packing list - 1 originals, 1 copies.

6. GUARANTEES

6.1 The “Supplier” guarantees that the construction of the
equipment supplied is in full conformity with the highest
modern technical achievements for this type of
equipment and that high quality of the materials and
accessories are used in the manufacturing and the
equipment to be supplied is manufactured in full
conformity with description and conditions of the
Contract.

6.2 The guarantee period of the Goods to be supplied shall
be 24 months from the date of transfer of ownership.

6.3 If during the guarantee period the equipment proves
defective that is under the responsibility of the
“Supplier”, the “Supplier” shall, within 45 days and at its
own cost, replace and to eliminate detected defects of
spare parts in accordance with conditions of the present
Contract. Replaced defective parts shall be returned to
the “Supplier” at its request and at its own cost.

6.4 If hidden defects are detected immediately after putting
the equipment in operation or within first 12 months of
equipment operation, the “Buyer” shall notify the
“Supplier” accordingly in writing with reference to the
following:

4.2 «[lMoctaBmKky yBegoMnseT «lokynatens» o0 roToBHOCTH
Toeapa k oTrpy3ke 3a 10 AHel 4o AaTbl OTrpy3Ku.

4.3 "TMocTaBLmK" 06a3yeTca noctazutb ToBap "lokynarento"”

no ycnosusim DAP cornacHo (B ccotBeTcTBMM ¢ MHKOTEpPMC

2010). .

4.4 [lonyckaeTca gocpoYHas nocraeka Toeapa.
5. KAHECTBO UTIPUEMKA TOBAPA

5.1 lMpuemka ToBapa B COOTBETZTBUM C HOMEHKNATYPOIA,
KOMUYECTBOM ¥ Ka4ECTBOM NPZU3BOAUTCA NpU JOCTaBKE
ToBapa B MECTO Ha3Ha4YeHsi B COOTBETCTBUM C MyHKTOM
Ne 1 HacTosLero gorosopa.

5.2 MNpuemka ToBapa MOXET OCYLLECTBNATLCS B NPUCYTCTBUU
npepctasutens «llokynatens». AKT caayn-npuemku
TOBapa SIBNSETCA pe3ynbTaToM npouenypbl NpUemKu
ToBapa. AKT cpadun-npueMKy CUYUTaAETCH OCHOBaHWEM
Ons nepejayn OTBETCTBEHFoCTU «[lIckynaTtenio» 3a
nocraensemoe obopyagosBaHse, uny B Cnydvae
HEeAoMOCTaBKM UMK HEMOJHON BOCTaBKM.

5.3. OpHoBpemeHHo c Tosapown [locTaBlymk 00sA3yeTCH
nepefatb [lokynatento 2 <OMMMAEKTa CReayroLmx
OOKYMEHTOB, OMOPMIEHHbIX Ha aHrIMACKOM  (Mnun
PYCCKOM) Ai3bIKe,

a) nacnopT KpaHa — 1 opurmHa.=;
b) kommepyeckuin nHBOINC — 1 cpurnHana, 1 Kkonus;
C) yNakoBOYHbIA NUCT — 1opurryHana, 1 konus.

6. TFAPAHTUAHbBIE OGSI3ATE/TbCTBA

6.1 «[llocTaBlWMK»  rapaHTUPY=T, 4YTO  KOHCTPyKUMS
NoCTaBnNsEMOro obopyzoBaHus MOSTHOCTbIO
COOTBETCTBYET CambiM  EbICOKUM  COBPEMEHHbIM
TEXHUYECKUM  OOCTWXKEHUSAM  gnsg  3Toro  Tuna

06opyAoBaHUs, 1 YTO AN NPCKH3BOACTBA UCMOMb3YHTCS
maTepuanbl ¥ KOMMAEKTYIOLWMS BbICOKO™O KavyecTea, a

usrotoensemoe  obOpyaoBaHWE  ONA MOCTaBKU
MOMHOCTBK COOTBETCTBYET OMUCAHUID U YCIOBUSIM
[orosopa.

6.2 TlapaHTUHBLIA CpPOK Ha nocTaensemblii Toeap

cocTaBngeT 24 mecsila C MZMeHTa nepegayn npasa
cOBCTBEHHOCTM.

6.3 Ecnn B TeuyeHwe rapaHTURHCIO cpoka obopyaoBaHue
OKaXKeTCA  HeuCnpaBHbIM, 4YTO Haxogutcs  noAa
OTBETCTBEHHOCTbH «[locTaBlLukay, To «[llocTaBLynK»
JOMKEH B TeYeHne 45 gHel 1 3a CBOI CYET 3aMEHUTb U
YyCTpaHUTb oBHapYKeHHbIE AeEEKThl 3anacHbIX YacTel
B COOTBETCTBMM C YCIMOBUSMM HacTosLLero [Jorosopa.
3amMeHeHHble HeucnpaeHble J[eTanuM 303BpallaloTcs
«lMocTaBLuKy» No ero TpebGoEaHUIO U 3a ero CYeT.

6.4 Ecnn ckpbiTble gedektbl o€HapyXeHbl cpasy nocne

BBOAa 000pYyLOBaHNSA B IKCMIyaTaluio ANU B TEYEHUE

nepebiXx 12 mecsueB akcnnyatauuu, To «llokynarenby

normkeH yeegomutb 06 oM «[loctaBwmka» B




- name of Goods;

- contract No;

- date of delivery;

- date of putting goods in operation;
- duration of operation;

- description of defect

Delivery of required parts for replacement shall be made
by the “Supplier” within 45 (forty five) days from the date
of receipt of information mentioned in the present
clause.

7. PACKING

7.1 Goods shall be supplied in packing corresponding to the
nature of equipment to be supplied. The packing shall
provide protection of Goods from any damage and
corrosion during the transportation by transport.

7.2 The “Supplier” shall be responsible for any damages of
Goods caused by damaging of packing.

7.3 Packing material shall not be returnable.

8. RESPONSIBILITIES

8.1 Transportation costs for products from Kyiv, Ukraine
belongs to "Supplier".

8.2 After Installation, required in the testing process, Test
load and necessary equipment belong to "Buyer".
Dynamic test load is 17600kg and static test load is
20000 kg

8.4 Products will be assembled by “Suppler”.

8.5 Installation belongs to the "Suppler".

8.6 The installer is responsible for any damage during
installation.

8.7 Products must be manufactured according specifications
by technical data indicated in the item 1 this contract .
(Necessary improvements would be changed by
manufacturer if needed.)

8.8 In the event of delay in the supply of Goods against the
dates stipulated in the present Contract the “Buyer” is
entitled to request the “Supplier” to pay the penalty at the

NMACbMEHHON (POpME C yKasaHWeM Ha chneayrLmx
AaHHbIX:

- HasBaHue Toeapa;

- Ne loroeopa;

- fara nocrasku;

- [laTa BBeAeHMs 060pyL0oBaHNSA B SKCMITyaTauuio;

- CPOK 3KCnyarauuu,

- ONMcCaHue HencnpaBHOCTEN.

MoctaBka HeoOxoAuMMbIX meTanein Ans  3aMeHbl
npoussoguTcs «locTaBLyukom» B TeyeHne 45 (copoka
NATU) AHEW ¢ AaThl NONyYeHUs UHPOPMa LUK, YKazaHHOM
B HACTOSILLEM MYHKTE.

7. YIIAKOEKA

7.1 ToBap J[O/MKEH MOCTaBMATbCS B YMaKoBKe,
COOTBETCTBYIOLLEN Xapaktepy NOCTaBnseMoro
obopyaoBaHusa. YnakoBka [JormkHa —obecneynBaTb
3awuTy ToBapa OT noObiX FOBPEXAeHAN 1 Koppo3uu
npu TpaHCNOPTUPOBKE.

7.2 «[locTaBLWuKy HECET OTBE CTBEHHOCTb 3a ntobble
nospexaeHns ToBapa, Bbi3BaHHblE TOBPEXAEHUEM
yNakoBKY.

7.3 YNakoBOYHbIA maTepuan He NoanexuT Bo3spary.

8. OTBETCTBEHHOCTb

8.1 Pacxogbl Ha TpaHcnoptuposky Toapa u3 r.Kues,
YKkpanHa HecéT «llocTaBLyuky.

8.2 llocne ycTaHOBKW MpPOBEAEHME TECTOBOW Harpysku u
npegocTaBneHmne Heobxo44MOoro obopynoaHus
obecneyuBaeTcs «Mokynatenemy».  [duHamuyeckas
ucnbiTateneHad Harpyska cccrasnget 17600 «kr, a
cTaTudeckass uUCnblTaTenbHas Harpyska cocraBnset
20000 «r)

8.4 MoHTax npoyKkumm ocyLuecTenseTcs «1ocTaBLmKomy.

85 B3a ycTaHOBKY W  MOHTaXHble HeceT

OTBETCTBEHHOCTb «[locTaBLuK>

paboTbl

8.6 MoHTaxHas opraHuMsaumsa HeTeT OTBETZTBEHHOCTb 3a
noOble NOBPEXAEHUS BO BPEMS YCTAHOBKA.

8.7 Mpon3BOACTBO NPOAYKUMW AO.TKHO OblTe BbINOMHEHO B
COOTBETCTBMM C TEXHWYECKUVIM [AHHEIMW  COrMacHo
cneundunkaumin, ykasaHHbix B nyHkte 1 (Ecnu TpebyeTtcs,
Npoun3BOAUTENb MOXeT BHECTU HeobxoanMble
N3MEHEHNS).

8.8 B cnyyae 3agepxkum nocTaBku ToBapa B CPOKW,
yKkasaHHble B Hactoswem [oroBope, «[llokynarenb»
umeeT npaBo notpebosaTtb OT «[locTaBLUmMkay ynnaTuTb




rate 0.05 % from the value of short-delivered equipment
for every day of the delay but not more than 5 % of the
value of the equipment not delivered in due time.

8.9 In case the “Buyer” violates conditions and time of
payment in conformity with clauses no. 3.1, 3.2, 3.3 of the
present Contract the “Supplier” is entitled to request the
“Buyer” to pay the penalty at the rate 0.05 % of unpaid
amount for every day of the delay but not more than 5 %
of unpaid amount.

9. FORCE MAJEURE

9.1 Neither party of the present Contract bear responsibility
in case of any circumstances arise which prevent the
complete or partial fulfilment of their respective
obligations under the present Contract, namely:
earthquakes, floods, war, military operations of any
character, acts of elements or any other or
circumstances that arose after the conclusion of the
present Contract or passing of regulatory documents
that may prevent fulfillment of the present Contract.

9.2 If any other circumstances beyond the control of the
parties prevent the fulfilment of obligations on time, the
time stipulated for the fulfillment of the obligations shall
be extended for a period equal to that during which such
circumstances will remain in force if there is no any other
agreement.

9.3 The party for whom it becomes impossible to meet their
obligations under the present Contract, shall
immediately advise the other party as regards the
beginning and cessation of the circumstances not later
than 7 days.

9.4 Certificates issued by a respective state units shall be a
sufficient proof of such circumstances and their duration
in writing.

9.5 If the above circumstances or consequences last more
than one month and when these consequences act
more than the stipulated time the “Parties” carry on
negotiations with the aim to find out acceptable way for
both parties to fulfil or cease the present Contract and
determine their relations by Additional agreement.

wrpadg B pasmepe 0,05% OT  CTOMMOCTHU
HeoMnoCTaBnNeHHoro oBopyaoBaHUS 3a Kaxablii AeHb
3afepXku, Ho He Bonee 5% oT cToMmMocTn 06opyaoBaHNUS,
He LOCTaBMEHHOro B CPOK.

8.9 B cny4yae HapyLweHus «NokynaTenemy yCcroBui n CpoKoB
onnarbl B COOTBETCTBUM C nyHkTamu Ne. 3.1, 3.2, 3.3
HacTodLero [Jorosopa «lMocTaBLmKk» Brpase
noTpebosatb OT «[lokynaTensy BbINNaTy HEYCTOWKU B
pasmepe 0,05% OT HeonnayeHHOW CyMMbl 33 KaXKAbli
OEeHb Mpocpoykn, HO He Bonee 5% OT HeonnavyeHHo
CYyMMBI.

9. POPC-MAXOPHBIE OECTOATE/IbCTBA

9.1 Hu opgHa 13 CTOpPOH HacToswero [loroBopa He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU B CryYyae BO3HUKHOBEHMUS KaKMX-NnMbo

06CTOSTENbCTB,  MPENSTCTBYIOLMX  MOSMHOMY MK
YacTUYHOMY BbIMOMHEHMIO COOTBETCTBYOLMX
0653aTenbCTB MO HacTosiemy [JoroBopy, a WMEHHO:
3EMNETPSACEHNS,  HABOAHEHUS, BOWHbI, BOEHHble

onepauun mnoboro xapakrepa, CTUxuiHble OeacTBus
unu niobele gpyrue obcToATENLCTBA, BOZHUKLLME NOCIE
3aKnoYeHns Hacrodwero [loroBopa Wnu nepegauun
HOPMAaTUBHbIX AOKYMEHTOB, KOTOpbIE€ MOryT MOMeLlaTb
BbIMOMHEHUIO HacTosLWwero Jorosopa.
9.2 Ecnun nobble apyrue obCcToATENBLCTRA,
HENoAKOHTPOSbHbIE CTOpOHaM, npenaTCTBYOT
BbIMOMHEHU0 00SA3aTenbCTB CBOEBPEMEHHO, TO CPOK,
NpeayCMOTPEHHbIN ANSA BbINOMHEHNUA 0053aTensCTs,
npoaneBaeTcs Ha MNepuoj, paBHbIi TOMY, B Te4YeHue
KoToporo Takume obcrosATenbcTsa OygyT ocTtaBaTbCA B
cune, ecrnv He OroBOPEHO MHOE.
9.3 CropoHa, ANnsi KOTOPOA CTaHOBUTCA HEBO3MOXHbIM
BbIMOMHUTE CBOWM 06g3aTenbCcTBa MO  HacTosALEMY
HoroBopy, HesamegnuTenoHo coobwaetr agpyrou
CTOpPOHE O Hayane u npekpaleHun oBCTOATENbCTB He
nosgHee, Yem vyepes 7 AHEN.
9.4 CeupgeTtenbctea, BblAaHHbIE
rocyfapcTBeHHbIMW  OpraHamu,  AOSKHbl  ObITb
JOCTaTOYHbIM  [0Ka3aTenbCTBOM  CYLUECTBOBaHUS
NoAoBHbIX OBCTOATENBCTB N UX NPOAOIMKUTENBHOCTY B
NMUCbMEHHOW bopme.

COOTBETCTBYHOLLMMU

9.5 Ecnun BblleykaszaHHble ob6cToATENBCTBA WAM KX
nocneacTeus AnAtca 6onee ogHoro MecsiLa, v ecnv aTu
nocrneacTsus LeMCTBYOT JOMblUe, YeM OroBOpE&HHoe
Bpemsi, TO «CTOpPOHbI» BEAyT MEeperoBopbl C LEMbio
BbIACHUTb MpuemnemMbii crnocob Ans obeunx CTOPOH
BbIMOSMHUTL WINW MPEKPaTuTb [OENCTBME HAaCTOSLLEro
JoroBopa ®n onpegenuTb CBOW  OTHOLUEHUS MO

AONONHUTENBbHOMY COornaLleHuio.




10. ARBITRATION

10.1 All disputes and differences which may arise out when
fulfilling, changing or ceasing of the present Contract are
solved by means of bilateral negotiations.

10.2 In case of failure to reach an agreement through
negotiations, claims from the Supplier shall be subject
to resolution in the International Arbitration Court at the
Chamber of Commerce and Industry of the Kyrgyz
Republic (ICC CCI KR), Bishkek.

11. OTHER CONDITIONS

11.1 Additions and alternations to the present Contract will
be valid if only made in writing, duly signed by
both "Parties” and registered in stipulated order.

11.2 Neither party is entitled to transfer their rights and
obligations under the present Contract to third persons
without a written consent thereto of the other “Party”.

11.3 The present Contract can be ceased or declare invalid
by mutual consent of the “Parties” or by decision of a
court.

11.4 The present Contract is signed in duplicate, in English
and Russian. In case of discrepancies, Russian text has
prevailing force. The Contract comes into force from the
date of its signing.

11.5 For the purpose of prompt documents reciprocation the
“Parties” agreed to use and consider documents handed
over by means of facsimile transmission e-mail as
official and authentic provided subsequent reciprocation
of originals by means of express mail.

12. VALIDITY OF THE CONTRACT

12.1 The time of acceptance of the present Contract is
stipulated for a period of 10 days from the moment or
receipt of the present Contract from the “Supplier”.

12.2 The present Contract comes into force from the date of
signings of the “Parties” and valid until 31.12.2025.

12.3 The validity of the present Contract can be prolonged
only by the mutual agreement of the “Parties”.

10. APBUTPAX

10.1 Bce cropbl 1 pasHornacus, KoTopble MOryT BO3HUKHYTb
npy  BLINOMHEHUW, W3MEHe-UM UM  NpeKpaLleHun
feicTeus HacTosiwero [Joroeopa, paspeLLanTcs nyTem
ABYXCTOPOHHUX NEPEroBOPOB.

10.2 B cny4yae HEBO3MOXHOCTW MPUATK K COrmacuto nyTém
NneperoBopoB MPETEH3UU CO CTOPOHbI «[locTaBLymkay
noanexar paspeLueHunio B MexayHapoarbii TPETERCKUiA
cyn npu Toproeo-npomebilne+Hoi nanare Kbiprei3ckoi
Pecny6nukn (MTC TIM KP), r. BuLukek.

11. IPOYUE YCIIOBUA

11.1 JononHeHus M u3MeHeHns K HacToswemy [orosopy
OyayT OeNCTBUTENbHbI, TOMBKO €CrM QHM caenaHbl B
NUCbMEHHOW bopmMe, AOMKH-IM oBpasomM noAanvcaHbl
obenmmn  «CTopoHamu» U 3aperucTpupoBaHbl B
YCTaHOBMNEHHOM MOpPSiAKE.

11.2 Hu ogHa 13 CTOPOH He MMeeT npaea nepegasaTtb CBOU
npaea u obsasaHHOCTM Mo Hactosiwemy [orosopy
TpeTbuM nuuam 6e3 NUCbMEHHOro Co-nacusi Lpyroi
«CTOpPOHbIY.

11.3 Hactosawuin [JoroBop MOXET ObiTb PACTOPrHYT WK
npusHaH HeJenCTBUTENbHbLIM MO B3aMMHOMY COrnacut
«CTOPOH» UMK MO peLLEHNto cyaa.

11.4 HacTtoswuin [JoroBop nognucad B ABYX 9K3eMnnsipax Ha
aHIMUIACKOM W PYCCKOM A3blKax, Mpu &TOM B Cry4vae
pasHOoYTEHUSA TEKCT HA pyccKom umeer
npenmyLlecTBeHHyo cuny [Jo oBOp BCTYTIAET B CUIlY CO
[OHS ero nognucaHus.

11.5 B uensx 6bicTporo obmeHa gokymeHTaLy eit < CTOPOHbI»
cormacunuce  UCMonb3oBaTb UM paccMaTpusaTh
JOKYMEHTbI, NepefaHHble NCCPeACTBOM 3MEKTPOHHOM
MoYThl, KaK ouumanbHbIe U NOANUHHBLIE, NMPU YCMOBUK
nocnegytowiero obmeHa OpWrMHanamu nocpeacTBOM
SKCMPECC-NoYThI.

12. JEUCTBUE JOIOBOPA
121 Bpems NPUHATKA HacTosLero Horosopa
npegycmoTtpeHo B TeveHue 10 [gHEH C MOMeHTa
nonyyeHusa Hactoswero [lorosopa oT «[ocTaBLymkay..

12.2 [oroBop BCTYynaeT B CUNy C MOMEHTa NOAMNWCaHUS
Jorosopa «CTopoHamuy n ge4cteyet ac 31.12.2025

12.3 Cpok peiictBust Hactoswerce [doroBopa MOXeET 6biTb
NpOANEeH TONbKO MO B3aUMHOMY cornacuto « CTOPOH».




13. LEGAL ADDRESSES, BANK DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES /
13. OPUONYECKUE AJPECA, BAHKOBCKWUE PEKBU3WUTbI U NOQMACU CTOPOH

«SUPPLIER» «MOCTABLLUK»
« LLC “GLOBAL ENERGY GROUP” 000 «MMOBAIN 3HEPXU I'PYN»
Director OupexTop
Mrs. Liudmyla Shendryk LWeHapwuk JTiogmuna AnekcangpoBHa
Operates on the basis of the Charter [elicTByeT Ha OCHOBaHUM YcTaBa
Legaladdress: KOpuanyecknit agpec:
03066, Ukraine, Kyiv, Okhtyrsky alley 3 03066, YkpauHa, r. Kues, nep. OxTbipzkuin, gom 3
Postal address: MouToBLIV agpec:
03066, Ukraine, Kyiv, Okhtyrsky alley 3 03066, YkpauHa, r. Kues, nep. OxTbip=kuii, gom 3
Tel: +38-068-787-43-01; Ten: +38-068-787-43-01;

+38-068-787-40-49. +38-068-787-40-49
e-mail: info@glbenergy.com; e-mail: info@glbenergy.com;
Tax number 458766426507 MHH 458766426507
Company No 45876645 ErPIMNOY 45876645
Bank details for payment in USD: BaHkoBckre peksusnThl 4na onnatbl E gonnapax CLUA:
LLC “GLOBAL ENERGY GROUP” LLC “GLOBAL ENERGY GROUP”
03066, Ukraine, Kyiv, Okhtyrsky alley 3 03066, Ukraine, Kyiv, Okhtyrsky alley 3
IBAN UA403348510000000026007284094 IBAN UA403348510000000026007284094
BANK: BANK:
FIRST UKRAINIAN INTERNATIONAL BANK FIRST UKRAINIAN INTERNATIONAL BANK
4, Andriivska Str., 4, Andriivska Str.,
Kyiv, 04070, Ukraine Kyiv, 04070, Ukraine
SWIFT : FUIBUA2X

SWIFT : FUIBUA2X NORYTIATEN e

0OcOO0 «Cokynykckasa MNC-1»

«BUYER»

Opuamnyeckuin ec. Pecny6nuka Kbipreisctar, r. BuLukek, yn.
0s00 “Sokulukskaya GES-1” A AP y 2 y

Mockosckas, 118. YI'HC no Nepsomeiickomy p-y, 004
MHH: 01501202210220

, ) OKIMO: 31297502
Legal address: 118 Moskovskaya St., Bishkek, Republic of

Kyrgyzstan. UGNS in Pervomaisky district, 004 OAO: «Bakait BaHk»
TAX ID: 01501202210220 BUK: 124012
OKPO: 31297502 PACCUYETHbIM CYET: 1240020000841478
JSC: Bakai Bank OAO «AWbIN BAHK»
BIC: 124012 BUK: 135001
SETTLEMENT ACCOUNT: 1240020000841478 PACCYETHbIN CUET: 1350100020052354
JSC "AlIYL BANK" OAO «PCK BAHK»
BIC: 135001 BUK: 129001
SETTLEMENT ACCOUNT: 1350100020052354 PACCYETHbIV CUET: 1299003131504468
JSC RSK BANK v ;

P : -3321-
it erMcTpaLnoHHbIi Homep: 202366-33)1-000

SETTLEMENT ACCOUNT: 1299003131504468
Registration number: 2023663§O—LLC e,
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